
SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH 
PARROQUIA DE SANTA HELENA 

 

137 Meadow Stream Lane, Clayton, GA 30525 | 706-782-5152 

P.O. Box 534, Clayton, GA 30525 

Website: sthelenacc.org  Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton     

Benevolent Fund Help Line: 404-312-7092       Sacramental Emergency: 901-667-9920 

May 18, 2025   

Weekend Mass / Misa de fin de semana 

Saturday Vigil Mass (English) 5:00 pm 

domingo (español)  9:00 am 

Sunday Mass (English)  11:00 am 

 

Rosary / Santo Rosario 

domingo (español)  8:15 am 

Sunday (English)   10:30 am 

 

Weekday Mass / Misa de semana 

Monday, Thursday, Friday (English) 9:00 am 

miércoles (español)  7:00 pm 

sábado (español)   9:00 am 

Confession / Confesiones 

Wednesday / miércoles  5:30 pm - 6:45 pm 

Friday / viernes    8:00 am - 8:45 am 

Saturday / sábado   4:00 pm - 4:45 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

miércoles (plegarias dirigidas en español) 6:00 pm - 6:55 pm  

First Friday / primer viernes  9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / otros viernes  9:30 am - 10:30 am 

First Saturday / primer sábado  9:30 am - 12:00 pm 

Other Saturdays / otros sábados  9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am (Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish)  

 

segundo sábado 8pm - segundo domingo 8am (Adoración Nocturna: Oficio del 
Santísimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en inglés, las otras horas en español) 

Fifth Sunday of Easter 

Office Hours / Horario de Oficina:  
Monday / lunes 10:00 am - 4:00 pm   Wednesday / miércoles 10:00 am - 6:00 pm 

Friday / viernes 10:00 am - 4:00 pm 

Clergy and Staff 

Pastor:  Rev. Luis Álvarez              706-782-5152                   lalvarez@archatl.com 
Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne           404-680-2528                             mtbyrne@byrnelawfirm.net 

Business Manager: Melissa Carpenter          706-782-5152                     office@sthelenacc.org  
Director of Religious Education: Gabriela Pérez       706-212-2048       reled@sthelenacc.org 
Administrative Assistant: Laura Ogram   706-782-5152            reception@sthelenacc.org 



Oramos por todos los miembros de nuestra 
comunidad y especialmente por: 

                 Mass Intentions 

Papal Prayer Intentions 

May 2025 — For working conditions.  

 Let us pray that through work, each person might find 

fulfilment, families might be sustained in dignity,  

and that society might be humanized.  

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization by someone representing  
the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

We pray for all members of our 
community and especially for: 

Please email Melissa Carpenter at 
office@sthelenacc.org if you would like to 

add someone to the prayer list. Names will 
remain on the prayer list for one month; if 
they need to stay on longer, please contact 

Melissa. 

Favor de enviar un correo electrónico a 
Melissa Carpenter a office@sthelenacc.org si 
desea agregar a alguien a la lista de oración. 

Los nombres permanecerán en la lista de 
oración durante un mes; si necesitan 

extender dicho tiempo, comuníquese con 
Melissa. 

Joe La Rezza, Julie Raub, Carol Brown,  

Ceceile Chaver, Thayman Family, Rick Solner,  

Christie Scavelli, Rice Family, Julia Raub, Dave St John 

CONFIRMATION 

We joyfully invite you to the Mass of Confirmation on Saturday, May 

24 at 12:00 PM, celebrated by Bishop Joel M. Konzen, S.M. 

Please keep our confirmandi in your prayers as they receive this 

powerful sacrament and continue growing in their relationship with 

Christ. May we, as a parish family, surround them with love and 

encouragement, reminding them of their irreplaceable place in the 

Church and the deep joy God takes in each of them. 

Rehearsal for all confirmandi will take place on Thursday, May 22 at 

6:00 PM in the church. 

 

PARISH GARDEN 

Do you have a green thumb—or just a good eye for beauty? We’re 

looking for a parishioner to help guide decisions for the parish 

garden: selecting plants, coordinating seasonal updates, and offering 

light direction to our gardener. 

If you’d enjoy lending your gifts in this way, please contact the parish 

office. We’d be grateful for your help! 

 

 

 

 

VACATION BIBLE SCHOOL 

“Running Home to Heaven” 

Vacation Bible School is almost here! Join us for four mornings of 

faith, fun, and friendship, Tuesday, May 27 through Friday, May 30, 

from 9:00 a.m. to 12:00 noon. 

Designed for elementary-aged children, this year’s VBS features a 

joyful baseball theme that brings our Catholic faith to life through 

Bible stories, games, crafts, music, and more. 

Registration is now open—spots are limited, so don’t wait to sign up! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fifth Sunday of  Easter 

May 18, 2025 

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Saturday, May 17 English 5:00 pm Mother’s Day Novena 

domingo, 18 de mayo español 9:00 am 
Novena del Día  

de la Madre 

Sunday, May 18 English 11:00 am Mother’s Day Novena 

Monday, May 19 English 9:00 am Mother’s Day Novena 

miércoles, 21 de mayo español 7:00 pm Papa León XIV 

Thursday, May 22 English 9:00 am (†) Erica Russell 

Friday, May 23 English 9:00 am (†) Adelaida Álvarez 
Rodríguez 

sábado, 24 de mayo español 9:00 am Fr. Thomas Trocchio 



CONFIRMACIÓN 

Con gran alegría los invitamos a la Misa de Confirmación el sábado 

24 de mayo a las 12:00 p.m., celebrada por el Obispo Joel M. 

Konzen, S.M. 

Acompañemos con nuestras oraciones a los jóvenes que recibirán 

este poderoso sacramento y que continúan creciendo en su relación 

con Cristo. Que como comunidad parroquial los rodeemos de amor y 

apoyo, recordándoles que tienen un lugar único e irremplazable en la 

Iglesia y que Dios se goza profundamente en cada uno de ellos. 

Habrá un ensayo para todos los confirmandos el jueves 22 de mayo a 

las 6:00 p.m. en la iglesia. 

 

JARDÍN PARROQUIAL 

¿Tienes buena mano para las plantas o simplemente buen gusto para 

la belleza? Estamos buscando un feligrés que pueda ayudar a guiar las 

decisiones relacionadas con el jardín parroquial: elegir plantas, 

coordinar los cambios de temporada y ofrecer orientación general al 

jardinero. 

Si te gustaría compartir tus dones de esta manera, por favor 

comunícate con la oficina parroquial. ¡Agradeceríamos mucho tu 

ayuda! 

Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización por parte de un 
representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

Readings:   

Acts 14:21-27   Ps  145:8-9, 10-11, 12-13  Rv 21:1-5a Jn 13:31-33a, 34-35 

ESCUELA BÍBLICA DE VERANO 

“Corriendo a la meta: el cielo” 

¡La Escuela Bíblica de Verano ya casi está aquí! Acompáñanos para 

cuatro mañanas llenas de fe, diversión y amistad, del martes 27 al 

viernes 30 de mayo, de 9:00 a.m. a 12:00 p.m. 

Diseñado para niños de edad escolar primaria, el programa de este 

año tiene un alegre tema de béisbol que da vida a nuestra fe católica a 

través de historias bíblicas, juegos, manualidades, música y más. 

¡La inscripción ya está abierta! El cupo es limitado, así que no esperes 

para registrar a tus hijos. 

 



BAPTISMS 
Baptisms for children under 7 years of age are celebrated on the second 
Saturday of each month. During the season of Lent, Baptisms are NOT 
celebrated. Parents and godparents should take pre-baptismal preparation 
classes. The class can be taken both in person and online. To register your 
children, please stop by the parish office. It is required to bring the birth 
certificate of each child, proof of having taken the pre-baptismal classes for 
both the parents and the godparents, the Confirmation certificate of each of 
the godparents, and the certificate of Marriage through the Catholic Church if 
the godparents are married. Children over 7 years old must enroll in Religious 
Education classes to receive the Sacraments of Baptism and First 
Communion. Contact Gabriela Perez for more information at 706-212-2048 
 

BAUTIZOS 
Los Bautizos para niños menores de 7 años de edad se celebran el segundo 
sábado de cada mes. Durante el tiempo de Cuaresma, NO se celebran 
Bautizos. Padres y padrinos deben tomar pláticas de preparación pre-
bautismal. La clase puede ser tomada tanto en persona como el línea. Para 
registrar a sus niños, favor de pasar a la oficina parroquial. Se requiere traer el 
certificado de nacimiento de cada niño, el comprobante de haber tomado las 
pláticas pre-bautismales tanto para los padres como para los padrinos, el 
certificado de Confirmación de cada uno de los padrinos, y el certificado de 
Matrimonio por la Iglesia Católica si los padrinos están casados. Los niños 
mayores de 7 años deben inscribirse en clases de Educación Religiosa para 
recibir los Sacramentos de Bautizo y Primera Comunión. Comunicarse con 
Gabriela Pérez para obtener mayor información al 706-212-2048. 
 

OCIA/ADULT CONFIRMATION 
Adults interested in becoming Catholic or in need of the sacraments of Bap-
tism or Confirmation should contact Anne Weingartz at 404-433-1840.  
 

RICA/INICIACIÓN DE ADULTOS 
Adultos que están interesados en completar sus Sacramentos de Iniciación 
(Bautismo, Confirmación, Primera Sagrada Comunión), favor de comunicarse 
directamente con el Padre Luis. 
 

ANOINTING OF THE SICK 
Please contact the Pastor to inform him of anyone who is homebound, shut-
in, or is in the hospital and in need of Holy Communion or anointing.  
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Favor comunicarse con el sacerdote para informarle acerca de cualquier per-
sona que se encuentra enferma en su casa o en el hospital y no pueda acercar-
se a la iglesia, para brindarles la Unción de los Enfermos y la Sagrada Comu-
nión.  
 

MATRIMONY 
A minimum of six months preparation is required. Contact the office for 
information regarding scheduling and preparation.  
 

MATRIMONIO 
Se requieren un mínimo de seis meses para la preparación. Favor comunicarse 
con la oficina parroquial para las entrevistas iniciales con el sacerdote y reser-
vación de fechas.  

Make Giving Easier 
Online Giving is a great way to contribute to the church! It’s easy, safe, and convenient; no more remembering to carry cash 
or write checks. Please visit our website at sthelenacc-clayton.org and click Online Giving or scan the QR code. Your financial 
support helps sustain our parish. Thank you for your generosity!  

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 

Si desea hacer una donación de $50 para patrocinar las flores del Altar en 
un fin de semana en particular, llame a Melissa Carpenter para proveer las 
palabras de su dedicatoria. La misma será publicada en el boletín de ese 
fin de semana. Un miembro de la Sociedad del Altar se encargará de 
ordenar las flores.  

 Week of 5/11/2025 Donations 

Offertory (includes online) $6,182.00 

Altar Society (includes online) $32.00 

Benevolent Fund $10.00 

KNIGHTS OF COLUMBUS  

Knights of Columbus will meet every third Monday of the month at 
7:00pm in the parish hall. If there is a new member induction, it will start 
at 6:00 pm, but members will be notified in advance as to the earlier start. 

ALTAR SOCIETY 

Our next meeting will be Tuesday, June 10th, 2025 at 11:00 am in the 
Parish Life Center.  All ladies are invited to attend. 

Are you new to St. Helena and want to get involved? Or are you registered but want to be 
more involved? 

St. Helena may be a small church, but there is lots to do and we need volunteers! Please call the 
office to inquire about ministering as an usher, altar server, offertory counter, or more. Let us know 
how you want to contribute to our Catholic community! 

 
Actual YTD  

Jul. 2024 - Mar. 2025 

Budget YTD 

Jul. 2024 - Mar. 2025 
Over/Under 

Offertory  $311,608.68 $338,140.00 -$26,531.32 

Annual Appeal $16,005.00 $25,300.00 -$9,295.00 

Stewardship Reflection 

 “I give you a new commandment: love one another. As I have loved you, so you 

also should love one another.” (John 13:34) 

“As I have loved you”—that’s the hard part.  

Jesus’s love is unconditional; ours often comes with strings attached. 

It’s easy to love someone who loves you back. But it takes mercy and 

compassion to love when you feel unappreciated, taken for granted, 

or unheard. It takes courage—and the grace of God— 

to “love your neighbor” when that neighbor is someone  

you don’t like, don’t know, or don’t understand. 

Reflexión de Corresponsabilidad 

 “Un mandamiento nuevo les doy: ‘que se amen los unos a los otros’; que como Yo los 

he amado, así también se amen los unos a los otros.” (Juan 13:34) 

“Que como Yo los he amado” —esa es la parte difícil.  

El amor de Jesús es incondicional; el nuestro, con frecuencia, viene 

acompañado de condiciones. Es fácil amar cuando somos amados. Pero 

se necesita misericordia y compasión para amar cuando no nos sentimos 

valorados, cuando sentimos que nos usan o que nuestra voz no importa. 

Amar al prójimo —cuando ese prójimo no nos cae bien, es desconocido, 

o es distinto a nosotros— requiere valentía y la gracia de Dios. 

SPONSOR MASS FLOWERS 

If you would like to make a $50 donation to sponsor the flowers on a 
particular weekend, please call Melissa Carpenter to give the wording of 
your flower dedication. Your dedication will appear in the bulletin for 
that weekend. A member of the Altar Society will take care of ordering 
the flowers.  

PARISH POTLUCK AND COFFEE AND DOUGHNUTS  

The first Saturday of the month we will have our Parish Pot Luck Sup-
per after the 5:00pm Mass, and after each Mass on Sunday, we will offer 
coffee and doughnuts in the Parish Life Center.  

CENA DE TRAJE Y DONAS CON CAFÉ  

El primer sábado de cada mes tendremos nuestra Cena de Traje  

Parroquial después de la Misa de las 5:00 pm, y después de cada Misa 
del domingo, ofreceremos café y donas en el Centro de Vida Parroquial. 


